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Visão geral

Este manual cobre recursos e funções de hardware tanto para o CDL12 quanto para o

subwoofer CDL18s que o acompanha. Sugerimos que você use o manual para se
familiarizar com os recursos, aplicações e procedimentos de conexão dos alto-falantes da
série CDL antes de tentar configurá-los e operá-los.

Em muitos aspectos, as funções do CDL12 e do CDL18 são as mesmas.
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Introdução

1.2 Sobre este manual

Visão geral

Encorajamos você a entrar em contato conosco com perguntas ou comentários sobre
este produto. A PreSonus Audio Electronics está comprometida com a melhoria
constante dos produtos e valorizamos muito suas sugestões. Acreditamos que a melhor
maneira de atingir o nosso objetivo de melhoria constante dos produtos é ouvir os
verdadeiros especialistas: os nossos valiosos clientes. Agradecemos o apoio que
você nos demonstrou através da compra deste produto.

1 1.1

O subwoofer CDL18 complementar é um subwoofer de 1000 W de 18” com uma
bobina de voz de 4”. Totalmente compatível com todas as aplicações
suspensas e montadas em poste, o CDL18s amplia naturalmente o alcance do
CDL12, seja usado individualmente ou em conjunto.

Obrigado, mais uma vez, por adquirir nosso produto. Temos certeza de que
você irá desfrutar dos seus alto-falantes da série CDL!

1
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Obrigado por adquirir um alto-falante PreSonus® série CDL. O CDL12 utiliza um design
exclusivo que aproveita a tecnologia Constant Directivity Loudspeaker (CDL),
colocando oito drivers de alta frequência de 2 polegadas em uma matriz vertical de
curvatura constante de 20ÿ, centralizada na frente de um 12-
woofer de polegada. Isso permite que o CDL12 irradie som em um padrão direcional

focado com até 120ÿ de cobertura vertical ao usar seis caixas montadas juntas. O
CDL12 é um verdadeiro híbrido de designs de alto-falantes de fonte pontual e de
matriz linear que combinam os elementos benéficos de ambas as tecnologias.

Guias complementares separados para o aplicativo Worx Control e diretrizes
recomendadas de implantação do Dante estão disponíveis em PreSonus.com

Série CDL

Introdução

Ao longo deste manual, você encontrará dicas para usuários avançados
destacando aspectos exclusivos de seu alto-falante da série CDL.

1.1

Sempre que possível, estas características e funções serão descritas para ambos.



Além deste manual, seu pacote CDL contém o seguinte:

• Barra de extensão de montagem CDL

• Eslinga de Rigging CDL

1.3 O que vem na caixa

O que está na caixa

1.4

• Monitoramento de desempenho

2
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• Grade de Rigging CDL

• Compressão

1 1,3

Acessórios de Rigging (Vendidos Separadamente)

• Limitador

• Atraso

Manual do proprietário

• (1) Cabo AC powerCON® 14AWG

• EQ selecionável de 8 bandas (High/Low Pass, High/Low Shelf, PEQ, Allpass)

Série CDL

•

Depois de registrar seu alto-falante da série CDL em My.PreSonus.com, você poderá baixar o software
Worx Control. Este aplicativo permite que você conecte seu alto-falante da série CDL a uma rede LAN
padrão para acessar predefinições para conjuntos contendo mais de dois alto-falantes. Recursos
adicionais incluem:

(1) Alto-falante CDL12 ou CDL18s

1.5 Transferências



Resfriamento

Aplicação e implantação

Começando

Manual do proprietário

IMPORTANTE: Em todos os casos, ao montar os alto-falantes, conecte a unidade
mais inferior ao alto-falante diretamente acima dele, subindo pela grade até a
unidade mais alto, terminando com a grade de montagem CDL.

Até dois alto-falantes CDL12 podem ser usados em um tripé ou em um subpólo sobre o
subwoofer CDL18 (consulte a Seção 2.7 para restrições e diretrizes).

• Certifique-se sempre de que seus alto-falantes estejam desligados ao fazer conexões. • Não permita

que suas entradas sejam cortadas. Observe o LED Clip na parte traseira do seu alto-falante.
Quando este LED acende, indica que os conversores analógico-digital correm o
risco de serem sobrecarregados. A sobrecarga dos conversores causa distorção
digital, o que parece terrível.

Aplicação e implantação

AVISO: Ao montar ou desmontar alto-falantes agrupados, certifique-se de que todos os
componentes estejam devidamente apoiados durante todo o processo para evitar danos ou

ferimentos.

3. Alto-falantes da série CDL

Não restrinja o fluxo de ar para a parte traseira do gabinete do alto-falante.

3

1. Fontes de som (teclados, caixas DI, etc.) conectadas ao seu mixer

desempenho. Instale guarda-sóis para evitar exposição direta. A temperatura ambiente máxima
para desempenho total não deve exceder 104ÿ F (40ÿ C).

2.1

2.2

2

O CDL12 pode ser configurado como um alto-falante de fonte pontual individual ou em um
conjunto vertical com outros alto-falantes CDL12 e o subwoofer CDL18s. O equipamento integrado torna
a implantação caixa a caixa fácil e segura. Ao suspender dois ou mais alto-falantes da série CDL, a
PreSonus requer o CDL Rigging Grid. Esta grade de equipamento vendida separadamente permite a
suspensão de até (6) alto-falantes CDL12 ou até (5) alto-falantes CDL12 com até (2) subwoofers
CDL18s suspensos em um conjunto vertical. Para todas as configurações suportadas, consulte o
gráfico na Seção 2.6.

Antes de começar, aqui estão algumas regras gerais:

Os alto-falantes da série CDL são alimentados internamente. Como tal, eles
utilizam um amplificador de potência que produz calor. Deixe um espaço livre
mínimo de 6” (152,4 mm) na parte traseira do gabinete para resfriamento.

O CDL12 está equipado com uma montagem em poste de duas posições para
fornecer uma cobertura mais flexível quando montado em poste (0ÿ ou 10ÿ para baixo).

Seu PA e o equipamento conectado devem ser ligados na seguinte ordem:

CUIDADO: Para evitar superaquecimento, não instale gabinetes com os painéis do
amplificador expostos à luz solar direta. Isto pode aquecer o módulo amplificador e reduzir

Série CDL

CUIDADO: Não instale gabinetes onde ficarão expostos à chuva ou outra umidade. Os alto-
falantes da série CDL não são à prova de intempéries. A proteção contra as intempéries

deve ser fornecida em instalações externas.

2 2.1

AVISO: O CDL12 pesa 65 libras. (29,5kg). O CDL18 pesa 105 libras. (47,6 kg) Utilize
técnicas de elevação adequadas para evitar ferimentos graves. Consulte a Seção 2.4 para

carga máxima suspensa.

2. Misturador

Começando

AVISO: Para garantir um travamento seguro, verifique se os alto-falantes estão alinhados
corretamente para a disposição vertical caixa a caixa. Se os alto-falantes não estiverem

devidamente alinhados, poderão ocorrer danos físicos e ferimentos pessoais. A parte superior de cada
alto-falante deve ficar paralela à parte inferior da unidade acima dele. Para suspensão, a unidade
superior deve ser fixada com segurança à grade de rigging CDL.

Quando chegar a hora de desligar, o sistema deverá ser desligado na ordem inversa.



Entre em contato com o fabricante do componente para obter peças de reposição, se necessário.

AVISO: O não cumprimento das seguintes precauções de segurança pode resultar em ferimentos

graves ou morte. Instalações como as descritas neste guia só devem ser tentadas por um profissional

treinado.

• Não suspenda os alto-falantes diretamente sobre as pessoas. • Utilize

apenas hardware classificado para as condições de carga da instalação e que permita uma possível
sobrecarga inesperada e de curto prazo.

Manual do proprietário

• Siga todas as instruções.

• Guarde estas instruções.

• A PreSonus recomenda fortemente que o sistema seja inspecionado pelo menos uma
vez por ano e registrado. Se for detectado qualquer sinal de fraqueza ou dano,
medidas corretivas deverão ser tomadas imediatamente.

Importantes instruções de segurança

hardware, o gabinete e o equipamento associado quanto a danos. Componentes ausentes,
corroídos ou deformados, ou componentes sem classificações de carga corretas, podem
reduzir significativamente a resistência da instalação ou colocação e devem ser reparados
ou substituídos imediatamente.

Se exigido no projeto, certifique-se de que todo o pessoal de instalação seja treinado para trabalhar
em altura e tenha certificações para elevadores tipo tesoura, talhas teatrais, etc. • Certifique-se

de que todos os equipamentos de elevação (lingas, conjuntos de vãos, correntes de convés, andaimes,
etc.) ) está em boas condições de funcionamento. Inspecione cuidadosamente todos os

componentes antes de usar. • Inspecione todos os componentes associados ao projeto quanto a danos antes

• Nunca deixe o sistema sem supervisão durante o processo de instalação. Certifique-se de que o
espaço de trabalho esteja isolado do acesso público. Ninguém deve passar por baixo dos
alto-falantes durante a instalação.
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Não deve haver carga dinâmica ou de choque.

Se forem necessárias proteções secundárias de aço, elas deverão ser instaladas quando todo

o sistema estiver na altura operacional e antes que o acesso público seja permitido.

• Consulte um engenheiro estrutural profissional licenciado em relação
à instalação do equipamento físico.

conjunto. Quaisquer peças danificadas ou suspeitas de danos não devem ser usadas.

2.3 Instruções importantes de segurança

• Leia estas instruções.

Nunca exceda a classificação do hardware ou equipamento.

• Mantenha um local de trabalho arrumado. Não deixe ferramentas, itens de amarração, etc. em
cima dos alto-falantes durante a instalação. Itens soltos podem cair e causar ferimentos.

• Preste atenção a todos os avisos.

• Todos os membros da equipe de instalação devem ser treinados para montagem e montagem de alto-falantes. •

Certifique-se de que todos os regulamentos relevantes de saúde e segurança sejam conhecidos,
sejam seguidos pela equipe de instalação e estejam em conformidade com as leis locais
aplicáveis. Os escritórios do governo local podem ajudar com essas informações. • As

instalações suspensas devem ser concluídas ou supervisionadas por um montador certificado. • O sistema

deve ser projetado de modo que seja uma suspensão estática.

• Não suspenda quaisquer outros componentes ou alto-falantes dos alto-falantes da série PreSonus CDL que não
sejam as configurações suportadas descritas neste manual.

Série CDL

•

Aplicação e implantação

• Antes de instalar ou suspender qualquer alto-falante da série CDL, inspecione todos

• Equipamentos de proteção individual (capacetes, calçados com biqueira de aço, óculos de
segurança, etc.) devem ser usados em todos os momentos pela equipe de instalação.

2 2,3

• Certifique-se sempre de que a estrutura na qual o alto-falante será suspenso foi aprovada pelo
engenheiro civil ou estrutural e suportará o peso de todos os componentes do
sistema de alto-falantes, incluindo alto-falantes, cabo do alto-falante, cabo de aço, etc.

•
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2.4

Instruções de montagem

gire-o para cima para travar a alça no lugar.
5. Insira o pino no orifício superior do fecho do cordame até travar e

Aplicação e implantação
2 2,4

4. Vire o fecho do cordame 180ÿ.

Manual do proprietário

3. Retire o pino.

2. Pressione o botão de liberação para desbloquear o pino.

Série CDL

1. Gire o pino 90ÿ para frente.

Os alto-falantes da série CDL apresentam pinos de montagem integrados.
Os pinos de rigging integrados funcionam da mesma forma, quer você
esteja conectando CDL12, CDL18s ou CDL Rigging Grid.

Instruções de montagem
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A barra de extensão de rigging CDL é um acessório opcional para a grade de rigging CDL que fornece controle
de inclinação para cima ou para baixo para qualquer instalação suspensa que exija isso.

3. Trave o pino de segurança no lugar usando uma cupilha.

2 2,5

4. Insira o segundo pino de segurança no orifício interno.

1. Alinhe a barra de extensão de rigging CDL com o suporte central da grade de rigging CDL.

Aplicação e implantação

5. Insira uma cupilha no segundo pino de segurança para travá-lo no lugar.

Para inclinação para baixo, a barra deve ser montada na parte traseira do conjunto

de alto-falantes. Para inclinação para cima, a barra deve ser montada na parte frontal do
conjunto. As ilustrações nesta seção mostram apenas a configuração de inclinação
para baixo.

Instruções de instalação da barra de extensão de equipamento CDL

Série CDL

2. Insira o primeiro pino de segurança no orifício passante mais externo.

2.5 Instruções de instalação da barra de extensão de equipamento CDL

6



CDL12

0

5,8 libras (2,6 kg)

2

AVISO: Consulte um engenheiro mecânico ou estrutural profissional, licenciado na jurisdição da
instalação do sistema de som, para revisar, verificar e aprovar todos os anexos ao edifício ou

estrutura. Contrate os serviços de um montador profissional certificado para içar, posicionar e amarrar o
equipamento à estrutura de suporte.

Manual do proprietário

A implantação de alto-falantes que excedam as configurações suportadas abaixo pode causar
danos graves, ferimentos ou morte. A PreSonus testou as configurações abaixo quanto à segurança.
Observe que a estrutura na qual você está suspendendo qualquer conjunto de alto-falantes da série
CDL deve ser capaz de suportar esse peso total.

AVISO: Revise todas as instruções de segurança na Seção 2.3.

3

Aplicação e implantação

Configurações de alto-falantes suspensos suportadas

5

Grade de Rigging CDL Barra de extensão

2.7 Configurações Suportadas

4

105 libras (47,6 kg) 24 libras (10,9 kg)

Número máximo de alto-falantes CDL18s 5

6

65 libras (29,5 kg)

2.6 Suspender o array CDL

2.7.2 Rigging de um CDL12 para um CDL Rigging Grid

AVISO: Todos os acessórios de amarração e amarração da série CDL da PreSonus são classificados para uma

carga de 10:1. Os suportes estruturais da suspensão também devem ser classificados para uma carga de 10:1.

A suspensão inadequada pode causar danos graves, ferimentos ou morte.

2

Peso dos Componentes Individuais

A tabela abaixo mostra as configurações máximas de carga de alto-falantes suspensos.

CDL18

2

Série CDL

2.7.1 Adaptando um CDL12 a outro CDL12

Grade de Rigging CDL

7

2 2,6

NÃO SUSPENDA ALTO-FALANTES DIRETAMENTE ACIMA DO PÚBLICO

2

Suspendendo a matriz CDL

2

Número máximo de alto-falantes CDL12 0
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Nota: Os alto-falantes CDL12 devem ser montados nos CDL18s mais inferiores em um
conjunto vertical suspenso. Um CDL12 pode ser montado sobre um CDL18 apenas para
aplicações empilhadas no solo. Consulte a Seção 2.8 para obter mais informações.

2 2,7

2.7.4 Adaptando um CDL18 a outro CDL18

Aplicação e implantação

2.7.5 Rigging de um CDL18s para uma grade de Rigging CDL

Configurações suportadas

Série CDL
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2.7.3 Adaptando um CDL12 a um CDL18s



2.7.6 Usando o CDL Rigging Sling com a CDL Rigging Grid

Opções de montagem em poste

Altura máxima do subpólo

2.7.1 Instruções importantes de segurança para montagem em poste

2.7

• As pernas do tripé devem estar totalmente estendidas para máxima estabilidade e posicionadas
em uma área de baixo tráfego para que as pernas não criem risco de tropeçar.

derrubar o sistema, causando ferimentos graves, danos ou morte.

• Passe os cabos de forma que ninguém tropece neles, pois isso pode derrubar o alto-
falante e causar ferimentos graves, danos ou morte.

• Sempre verifique as especificações do suporte ou poste para verificar se ele foi projetado
para suportar o peso do(s) alto-falante(s) da série CDL.

• Suportes, postes e ferragens associadas devem ser inspecionados antes de cada uso. Não
use equipamentos com peças desgastadas, danificadas ou faltando.

• Sempre observe todas as precauções de segurança especificadas por qualquer
fabricante terceirizado de dispositivos usados com os alto-falantes da série CDL.

• Para algumas aplicações, pode ser necessário colocar pesos adicionais, como sacos de
areia, na base do suporte para obter estabilidade máxima.

• Verifique sempre se o suporte ou subwoofer e a haste do subwoofer estão
apoiados em uma superfície nivelada, plana e estável.

• Não prenda banners no estande, pois eles podem funcionar como uma vela

AVISO: O CDL Rigging Sling é necessário em todas as instalações que incluem 4 ou mais
alto-falantes da série CDL em um arranjo vertical. Além disso, em instalações que

utilizam a barra de extensão de rigging CDL implantada com uma inclinação para cima ou para baixo
de 12ÿ ou mais, a eslinga de rigging CDL deve ser utilizada.

33,5”

(1) CDL12 + (1) CDL18s (2) CDL12 + (1) CDL18s (1) CDL12 + (2) CDL18s

17”
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Você pode montar até dois alto-falantes CDL12 em um poste de alto-falante usando um tripé que
suporta o peso total (130 lbs/58,9 kg) ou em cima de um CDL18 usando um sub-poste que suporta o
peso total do(s) alto-falante(s) CDL12. Se estiver montando sobre um CDL18s, a altura de elevação
não pode exceder as seguintes diretrizes:

40”

Manual do proprietárioOpções de montagem em poste2 2,7

Série CDLAplicação e implantação



Observação: Ao montar (2) alto-falantes CDL12, a montagem com inclinação de 10ÿ deve ser utilizada.

(1) CDL12 no tripé

2. Coloque cuidadosamente um CDL12 no mastro do alto-falante,
inserindo o mastro completamente no soquete do mastro.

Consulte a Seção 2.7.1 para obter instruções.

(2) CDL12 no tripé

Importante: Utilize técnicas de elevação adequadas para evitar lesões. É altamente recomendável
que você levante os alto-falantes CDL12 em sua montagem em poste para máxima segurança

3. Se estiver montando (2) alto-falantes CDL12 em um poste, coloque primeiro o alto-falante inferior no
poste e, em seguida, monte o alto-falante superior seguindo as instruções na Seção 2.7.1.

10

e para evitar lesões.

1. Selecione o ângulo do soquete do poste para sua aplicação (0ÿ ou 10ÿ).

AVISO: Os (2) alto-falantes CDL12 devem ser conectados um ao outro.

As seguintes opções de montagem em poste são suportadas:

Manual do proprietárioOpções de montagem em poste2 2,7

Série CDLAplicação e implantação

2.7.2 Instruções de montagem em poste



Manual do proprietárioOpções de montagem em poste

Série CDL

2 2,7
Aplicação e implantação

AVISO: A altura máxima do poste desde a parte superior do CDL18 até a parte inferior do
CDL12 não pode exceder 40”. PreSonus recomenda o K&M 21339.000.55

(1) CDL12 em cima (2) CDL18s

Os (2) CDL18s devem ser acoplados um ao outro. Consulte a Seção 2.7.4 para obter instruções.

11

Suporte de manivela.

(1) CDL12 em cima (1) CDL18s

AVISO: A altura máxima do poste desde o topo dos CDL18s superiores até a parte inferior
do CDL12 não pode exceder 17”. A PreSonus recomenda a haste distanciadora K&M

21334.050.55.



Cobertura Vertical por Combinações Suportadas

2.8 Empilhamento no solo

Aplicação e implantação
2 2,8

Série CDL

Empilhamento no solo Manual do proprietário

(2) CDL18s
(1)CDL12 com

(2) CDL12 em cima (1) CDL18s

40ÿ20ÿ

(1) CDL18s
(1)CDL12 com

40ÿ20ÿ

(2) CDL18s

Para aplicações de empilhamento no solo, até (2) alto-falantes CDL12 podem
ser montados sobre até (2) alto-falantes CDL18s. Siga as instruções de
montagem na Seção 2.7 para uma instalação adequada.

(2)CDL12 com
(1) CDL18s

Os (2) CDL12 devem ser acoplados um ao outro. Consulte a Seção 2.3.1 para obter instruções.

Suporte de manivela.

(2)CDL12 com

12

AVISO: A altura máxima do poste desde a parte superior do CDL18 até a parte inferior do
CDL12 não pode exceder 33,5”. PreSonus recomenda o K&M 21339.000.55



3 conexão

Alto-falante. Use o Preset 2 para aplicações que exigem uma saída de subwoofer mais alta.

Dante/Controle. Essa conexão Ethernet de bloqueio pode ser usada para controle por meio do
aplicativo Worx Control, bem como da rede de áudio Dante. Um conector RJ45 padrão pode
ser usado, mas recomendamos a proteção fornecida usando o conector Ethernet de travamento
macho correspondente. Para obter mais informações sobre como criar uma rede LAN com fio
e usar o Dante, consulte o Manual de referência do Worx Control.

Saída direta. Esta é a saída direta para a entrada de linha. Use-o para conectar outros alto-
falantes da série CDL. Consulte a Seção 3.4 para obter um exemplo de conexão.

Filtro passa-alta (CDL12). Este botão ativa/desativa o filtro passa-alto de 90 Hz.

• CDL18. Use Preset 1 ao usar (1) subwoofer CDL18 com (1) CDL12
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Linha de entrada. Esta é uma conexão XLR balanceada para entrada de nível de linha. Use a
entrada Line para conectar o alto-falante a um mixer digital StudioLive ou outro console de mixagem,
diretamente ou através do conector de saída Line em um alto-falante da série CDL.

Polaridade (CDL18s). O botão Polaridade inverte a polaridade do sinal de entrada. O LED
acenderá para indicar que a polaridade está invertida.

Predefinição 2 em ambos os alto-falantes em um (2) arranjo CDL12. Ao usar
3 ou mais alto-falantes CDL12 em um conjunto, você deve usar o Worx
Control Software para carregar as predefinições para configurações maiores.

Quando o LED está aceso, o filtro passa-alto de 90 Hz está ativo. Quando ativo, o conteúdo
de frequência abaixo de 90 Hz é removido.

Alternar predefinição. Este botão alterna entre Preset 1 e Preset 2. • CDL12.

Use Preset 1 ao usar (1) alto-falante CDL12 e

Conexões e controles do painel traseiro3.1

Manual do proprietárioConexões e controles do painel traseiro3 3.1
Série CDLLigar



PODER

3.3 Poder

3.2 Monitoramento de desempenho a bordo

Ligado/Desligado

• Azul sólido. Rede disponível.

• Vermelho sólido. Rede não disponível.

Os conectores de cabo loop-thru são codificados por cores da seguinte forma:

14

Poder através. Os alto-falantes da série CDL fornecem alimentação loop-thru. Usando cabos

powerCON® Loop-thru e um cabo de alimentação AC powerCON, você pode alimentar até seis alto-falantes
da série CDL em um único circuito elétrico de 15 A / 120 V (8h / 240V).

• REDE. Este LED possui três estados:

excedeu 0,5 dBFS e o ADC está cortando ou quando o amplificador excede o limite
superior máximo (dependente da carga).

AVISO: Conecte o conector powerCON no cabo de alimentação AC powerCON à conexão

AC In no amplificador antes de conectar a conexão IEC à fonte de alimentação CA.

alto-falante, a energia elétrica estará presente em todos os cabos loop-thru conectados.

AVISO: O interruptor de alimentação não corta a alimentação CA dos cabos loop-thru. Se a
alimentação CA estiver conectada a um dispositivo da série CDL

• CLIPE. O LED de clipe acende quando o sinal de entrada é

AVISO: Não remova o pino de aterramento central nem use um adaptador de aterramento, pois
isso pode resultar em choque elétrico.

O consumo máximo de corrente para cada alto-falante da série CDL é de 5,45 Amps.

• LIM. O limitador de proteção foi ativado quando este indicador acende.

Dica para usuário avançado: Se conectar vários alto-falantes ao mesmo circuito
elétrico, certifique-se de que a corrente de linha adequada esteja disponível.

Conexão de linha CA. Os alto-falantes da série CDL possuem uma fonte de alimentação universal que aceita
entrada de energia CA entre 100 e 250 VCA a 50/60 Hz. Cada alto-falante é fornecido com um cabo de

alimentação AC powerCON® apropriado para o país de venda.

• -3dB. Quando este LED acende, o sinal de entrada excedeu -3 dB e você corre o risco

de cortar o ADC.

Dica para usuário avançado: Nunca aumente seus níveis de entrada acima do que as
entradas do canal podem suportar. Se você sobrecarregar os conversores A/D, isso
causará distorção digital (corte digital), o que parece terrível.

• SIG. Este LED acende quando o sinal de entrada excede -50 dB.

Interruptor de alimentação. Este é o botão liga/desliga.

• TEMPERATURA. O LED acenderá quando a temperatura interna do módulo amplificador exceder o limite

operacional recomendado (64ÿ C).

• Azul piscando. Pacotes de rede estão sendo enviados ou recebidos.

• Cinza. Saída AC.

• Azul. Entrada AC.

Monitoramento de desempenho. Estes seis LEDs exibem o status de
desempenho do amplificador interno:

Manual do proprietário3 3,2
Ligar Série CDL

Monitoramento de desempenho a bordo



Fonte de áudioPara rede elétrica CA

3.4 Conectando vários alto-falantes CDL

3.3.1 Conectando a alimentação Loop-Thru

Azul

Azul

Azul

2. Assim que o cabo estiver totalmente encaixado, gire o conector
powerCON no sentido horário para travá-lo no lugar.

4. Assim que o cabo estiver totalmente encaixado, gire o conector
powerCON no sentido horário para travá-lo no lugar.

Repita as etapas 1 a 4 para os outros alto-falantes que deseja alimentar.
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1. Comece inserindo o conector powerCON cinza do cabo loop-thru na conexão AC Out
cinza do amplificador de potência.

3. Insira o conector powerCON azul na conexão AC In azul do outro
amplificador de potência da série CDL.

Observação: Os cabos jumper AC powerCON são vendidos separadamente.

Ligar
3 3,4

Série CDL
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• Se você estiver usando vários switches em sua rede Dante, recomendamos usar a mesma marca
e modelo para simplificar a configuração e garantir a compatibilidade.

Dante Controller é um aplicativo de software gratuito que permite rotear áudio e
configurar dispositivos em uma rede Dante. Graças à descoberta automática de
dispositivos, ao roteamento de sinal com um clique e aos rótulos de dispositivos e canais
editáveis pelo usuário, configurar uma rede Dante é relativamente simples.

• A maioria dos switches gerenciados suporta Qualidade de Serviço (QoS). Isso permite
que você escolha a sincronização do relógio Dante como a prioridade mais alta e os
dados de áudio como a próxima prioridade mais alta. Isso é especialmente importante
se você estiver transferindo grandes quantidades de dados pela rede Dante ou se
estiver transferindo dados que não sejam Dante pela mesma rede.

Para conectar sua rede Dante, você precisará de um computador macOS ou Windows com uma
porta Ethernet e o aplicativo Dante Controller da Audinate.

Se o seu switch fornecer esse recurso, certifique-se de que você pode desativá-lo.
Infelizmente, isso pode levar a interrupções de áudio e degradar o clock.

Para conectar um roteador sem fio à sua rede Dante, você precisará adquirir um switch gerenciado
e mergulhar em suas configurações. Selecione a porta à qual você conectou seu roteador sem fio e
defina a Filtragem Multicast como “Ativada”. Isso interromperá o fluxo do tráfego Dante para essa
porta e permitirá que ela seja usada para controle remoto sem fio dos seus alto-falantes. Não conecte
dispositivos Dante às portas de um roteador sem fio. Consulte a documentação que acompanha
seu switch gerenciado para obter instruções sobre como ativar a filtragem multicast em uma porta
específica.

Como seus alto-falantes estão conectados ao switch, nenhuma configuração adicional
é necessária para controlá-los remotamente com o Worx Control. Basta conectar
seu dispositivo à rede do roteador sem fio e iniciar o Worx Control. Instruções
completas para o Worx Control podem ser encontradas no Manual de Referência
do Worx Control, disponível em www.presonus.com.

• Energy Efficient Ethernet (EEE), também conhecida como Green Ethernet ou IEEE 802.3az, reduz
o consumo de energia quando não há muito tráfego na rede.

Embora o Dante seja compatível com hardware de rede padrão, existem alguns requisitos
básicos que você deve ter em mente ao escolher seu switch de rede. • Switch gigabit de

camada 2 sem bloqueio com taxa de encaminhamento de pacotes de 1,488 Mpps por porta. Por
exemplo, se você adquirir um switch de 8 portas, a taxa de encaminhamento de pacotes
deverá ser de 11,904 Mpps (1,488 Mpps x 8).

Você ainda pode controlar remotamente seus alto-falantes da série CDL sem fio em
uma rede Dante usando Worx Control em seu computador macOS ou
Windows, mas será necessário fazer um pouco mais de configuração.

O áudio e o roteamento Dante não podem viajar por uma rede sem fio.
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O aplicativo Dante Controller e a documentação associada estão disponíveis em
www.audinate.com/products/software/dante-controller.

O Dante Controller também fornece informações essenciais sobre o status do
dispositivo e poderoso monitoramento de rede em tempo real, incluindo latência no
nível do dispositivo e estatísticas de estabilidade do relógio, uso de largura de banda
multicast e registro de eventos personalizado, permitindo identificar e resolver problemas
de rede. Você também pode fazer backup, restaurar, mover e reutilizar configurações de
rede do Dante usando predefinições e editar configurações de roteamento do Dante offline.

Visão geral da rede4

4.2 Adicionando um roteador sem fio

Selecionando o hardware de rede correto

4.3 Baixando o Dante Controller

4.1

Visão geral da rede Série CDL
4 4.1 Selecionando o hardware de rede correto Manual do proprietário



Potência do driver LF

Gabinete

120ÿ

Seleção predefinida, inversão de polaridade

Saída de linha direta (XLR)

Pico Máximo SPL

8x 2” (bobina de voz de 1”)

Peso

Entrada e saída powerCON®

Subwoofer ativo

Gabinete

Peso

Montagem em poste de posição dupla (0ÿ e 10ÿ), Rigging Integrado (carga 10:1)

Frequencia cruzada

Pico de 2.000 W, programa de 1.000 W (500 W RMS)
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Motorista de baixa frequência

Potência total do sistema

Entrada

Rede

Sacola CDL12-Tote

Motorista de baixa frequência

Dante™ (Áudio e Controle), Controle (somente) (Bloqueio Ethernet)

Indicadores

Pico de 1000 W, programa de 500 W (250 W RMS)

Faixa de frequência (-3 dB)

18,6" x 20,8" x 17,5" (473 mm x 529 mm x 444,5 mm)

Receptor de pólo roscado M20, equipamento integrado (carga 10:1)

Saída de linha direta (XLR)

Ativo de 2 vias de

12” (bobina de voz de 2,5”)

Tipo de amplificador

65 (29,5kg)

Cobertura vertical

Saída

Classe D

Dimensões (A x L x P)

131 dB

Tipo

Indicadores

1 linha (XLR)

Entrada e saída powerCON®

Kit de rodízio ULT18-CSTR de 4”, cobertura contra poeira CDL18s-Cover

Linha (XLR)

Rede

Pico de 1000 W, programa de 500 W (250 W RMS)

Tipo

Controles de usuário

Sobretemperatura, sinal, -3 dB, limitador, clipe, status da rede Contraplacado de

eucalipto 15 mm

Faixa de frequência (+/- 3dB)

Potência total do sistema

Dimensões (A x L x P)

Contraplacado de eucalipto 15mm

105 libras. (47,6kg)

Entrada

Classe D

acessórios opcionais

Cobertura horizontal

420Hz

135dB

Controles de usuário

Montagem

20ÿ por gabinete

Tipo de amplificador

Dante™ (Áudio e Controle), Controle (somente) (Bloqueio Ethernet)

Sobretemperatura, sinal, -3 dB, limitador, clipe, status da rede

Motorista de alta frequência

Montagem

Bobina de voz de 18” (4”)

Potência do driver HF

Seleção de predefinição, HPF ligado/desligado

48 Hz – 18 kHz

42 Hz – 150 Hz (variável)

Conexão de rede elétrica

22,2” x 20,8” x 24” (590 mm x 529 mm x 610 mm)

Pico Máximo SPL

Saída

Pico de 2.000 W, programa de 1.000 W (500 W RMS)

Conexão de rede elétrica

acessórios opcionais

5 Informação técnica

5.1

5.1.2 CDL18s

Especificações

5.1.1 CDL12

Informação técnica
5 5.1

Série CDL

Especificações Manual do proprietário



5 5,2
Série CDLInformação técnica

Manual do proprietárioDesenhos Mecânicos
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80°

80°

7mm
[0,276”]

325,56 mm
[12,817”]

446,36 mm
[17,573”]

193,84 mm
[7,631”] [4.994”]

121,20 mm
[4,772”]

126,84 milímetros

102,18 mm
[4,023”]

473,07 mm
[18,625”]

529 mm
[20,827”]

234,40mm
[9.228”]

5.2.2 CDL18s

5.2 Desenhos Mecânicos

5.2.1 CDL12

133,98 milímetros

[7.631”]

[5.275”]

[24.016”]

590 mm
[23,228”]

610 milímetros
529 mm
[20,827”]

193,84 milímetros

121,20 mm
[4,772”]



0mm

[1,024”]

486 milímetros

[0,236”]

26mm

[19.134”]

6mm

[17.992”]

[0,0”]

457 milímetros

[5.709”]

0mm

6X
[0,945”]

145 milímetros

[1.142”]

24mm

[2.018”]

29mm

51,25mm

[0,0”]

5.2.4 Barra de Extensão CDL

5.2.3 Grade de Rigging CDL
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[6.732”]

[3.307”] [15.748”]

389,99 milímetros

75mm

[5.591”]

287 milímetros

120 milímetros

6 mm
[0,236”]

233,50mm

26mm 374 milímetros

258 milímetros

75mm

[0,472”]

171 milímetros

84 milímetros

113 milímetros

0mm
[7,874”] [10,157”]

395 mm

[18.858”]

229 milímetros

142 milímetros 400 milímetros

100 mm 11X
[3,937”]

[15.354”]

[2.953”]

[9,016”] [11,299”]

200 milímetros

[4,724”]

[1,024”]

[9.193”]

[14.724”]

316 milímetros

[2.953”]

[0,00”] [12.441”]

[15.551”]

12mm

[4.449”]

479 milímetros

Série CDL
5 5,2

Informação técnica
Manual do proprietárioDesenhos Mecânicos



6.1 Como a legislação do consumidor se relaciona com esta garantia

6 Informações sobre garantia

Reparo ou substituição

Cobertura para

Período de garantia

Quem contatar para fazer uma

reclamação

Defeitos que surgem após o cliente receber a entrega

Incluído sem custo adicional

2 anos (mínimo) a partir da

data original de compra (a menos que

seja substituído pela PreSonus)

Suporte técnico PreSonus para sua região

Fornecido sem custo adicional

Defeitos presentes quando o cliente

recebe a entrega

O vendedor

Custo da cobertura

1 ano a partir da data original de compra (a menos que seja substituído pela PreSonus)

Direito do Consumidor da UE Garantia Limitada PreSonus

3. Danos aos drivers ou conjuntos de diafragma com bobinas de voz queimadas devido à
condução excessiva ou insuficiente ou pico de sinal de outro dispositivo.

4. Danos ocorridos durante o transporte ou manuseio inadequado.

2. Danos causados por aterramento inadequado, fiação defeituosa (CA e sinal),
equipamento defeituoso ou conexão a uma faixa de tensão fora das
especificações publicadas (consulte o manual do proprietário aplicável).

1. Danos causados por acidente, abuso, instalação inadequada, não cumprimento das
instruções do manual do proprietário aplicável ou operação inadequada, aluguel,
modificação do produto, alteração ou negligência.

Esta garantia não cobre o seguinte:
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Exclusões e Limitações

Quando você compra produtos PreSonus, a legislação do consumidor da União
Europeia fornece direitos de garantia legais, além da cobertura que você recebe
da garantia limitada PreSonus. Um resumo da Garantia Estatutária da UE e da
Garantia Limitada PreSonus está abaixo:

A PreSonus Audio Electronics, Inc., (“PreSonus”) garante defeitos de material e de fabricação
em produtos da marca PreSonus sob uso normal. Esta Garantia Limitada aplica-se apenas a
produtos de hardware fabricados por ou para a PreSonus que possam ser identificados pela marca
registrada, nome comercial ou logotipo da PreSonus afixado a eles.

Produtos PreSonus e garantia legal da UE

7. Produtos adquiridos de um revendedor não autorizado da PreSonus (produtos que
possuem garantias transferíveis estão excluídos desta disposição, desde que o
cliente e o produto estejam registrados na PreSonus).

6. Produtos cujo número de série foi alterado, desfigurado ou removido.

ESTA GARANTIA CONCEDE A VOCÊ DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS, E VOCÊ PODE TER
OUTROS DIREITOS QUE VARIAM DE ESTADO PARA ESTADO (OU POR PAÍS OU PROVÍNCIA).
ALÉM DO PERMITIDO POR LEI, A PRESONUS NÃO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE OUTROS
DIREITOS QUE VOCÊ POSSA TER, INCLUINDO AQUELES QUE POSSAM DECORRER DA NÃO
CONFORMIDADE DE UM CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSÃO COMPLETA DOS
SEUS DIREITOS, VOCÊ DEVE CONSULTAR AS LEIS DO SEU PAÍS, PROVÍNCIA OU ESTADO.

5. Danos causados por reparos ou serviços realizados por pessoas
não autorizadas pela PreSonus.

O que esta garantia cobre

As obrigações de garantia da PreSonus para este produto de hardware
estão limitadas aos termos estabelecidos abaixo:

Série CDL6

6,1
Informações de garantia

Manual do proprietárioComo a legislação do consumidor se relaciona com esta garantia



2. Entre em contato com nosso Departamento de Suporte Técnico pelo telefone (225) 216-7887 ou registre
um ticket de suporte em: http://support.presonus.com. PARA EVITAR A POSSIBILIDADE
DE ENVIO DE UM PRODUTO QUE NÃO APRESENTA PROBLEMAS, TODOS OS PEDIDOS DE
SERVIÇO DEVEM SER CONFIRMADOS PELO NOSSO DEPARTAMENTO DE SUPORTE TÉCNICO.
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Quanto tempo dura esta garantia

1. Você deve ter uma conta de usuário ativa na PreSonus e seu hardware deve estar
registrado em sua conta. Se você não possui uma conta, acesse https://
my.presonus.com e conclua o processo de registro.

embalagem. Os produtos podem ser enviados em caixas fabricadas no estilo “voo” ou
“estrada”, mas a PreSonus NÃO cobrirá quaisquer danos de transporte nessas
caixas. Produtos que não são enviados na embalagem original ou em uma caixa
fabricada não poderão receber reparo em garantia, a critério exclusivo da PreSonus.
Dependendo do modelo do produto e do estado da embalagem original, seu produto
poderá não ser devolvido na embalagem original. A caixa de devolução pode ser uma
caixa genérica que foi adaptada para o modelo testado, caso a caixa de presente
original não esteja disponível.

Como obter serviço de garantia (EUA)

Esta garantia protege apenas o comprador original do produto no varejo (produtos
que possuem garantias transferíveis estão excluídos desta disposição, desde que o cliente
e o produto estejam registrados na PreSonus)

4. O produto deve ser devolvido para manutenção no produto original

3. O número de autorização de devolução, bem como as instruções de envio, serão
fornecidos após a análise e confirmação da sua solicitação de serviço.

Quem esta garantia protege

A PreSonus reparará ou substituirá, a nosso critério exclusivo e absoluto, os produtos
cobertos por esta garantia sem nenhum custo de mão de obra ou materiais. Se o
produto precisar ser enviado à PreSonus para serviço de garantia, o cliente deverá pagar os
custos iniciais de envio. A PreSonus pagará as despesas de envio de devolução.

O que a PreSonus fará

A Garantia começa na data original de compra do comprador no
varejo e a duração é a seguinte:

ULT18

Monitor Station V2, série R, série Sceptre®, série Temblor®

Central Station Plus, série Ceres, série Eris®, série FaderPort™, série HP,

Pré-amplificadores

EstúdioLive AI 328, 312, 315, 18S

AIR10, AIR12, AIR15, AIR15s, AIR18s, CDL12, CDL18s, ULT10, ULT12, ULT15,

Interfaces de gravação

Não

Som ao vivo Sim

Série AI, série AR, Classic e Série IIIMisturadores StudioLive®

Não

Não
Série ADL, BlueTube DP V2, série DigiMax, RC500, Studio Channel e TubePre V2

Capas, Dolly, microfone PRM1, sub pólo, cabos breakout, fontes de alimentação, kit M10Acessórios

Sim

Não

Não

Som ao vivo

Monitoramento e Controle

Séries AudioBox-, Studio-, Studio 192-, FireStudio™- e Quantum

Modelo

Modelo

Categoria de Produto

Modelo

Categoria de Produto Transferível

TransferívelCategoria de Produto

Garantia limitada de 1 ano

Garantia limitada de 3 anos

Garantia limitada de 6 anos

Transferível

6

6,1 Como a legislação do consumidor se relaciona com esta garantia Manual do proprietário
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REPARO OU SUBSTITUIÇÃO DO PRODUTO, A EXCLUSIVA OPÇÃO DA PRESONUS. SE A
PRESONUS DECIDIR SUBSTITUIR O PRODUTO, A SUBSTITUIÇÃO PODE SER UMA UNIDADE
RECONDICIONADA. EM HIPÓTESE ALGUMA A PRESONUS SERÁ RESPONSÁVEL POR DANOS

BASEADOS EM INCONVENIÊNCIA, PERDA DE USO, PERDA DE LUCROS, PERDA DE ECONOMIAS,
DANOS A QUALQUER OUTRO EQUIPAMENTO OU OUTROS ITENS NO LOCAL DE USO, E, NA
MEDIDA PERMITIDA POR LEI, DANOS POR LESÕES PESSOAIS , OU QUAISQUER OUTROS
DANOS, SEJAM INCIDENTAIS, CONSEQUENCIAIS OU DE OUTRA FORMA, MESMO QUE A
PRESONUS TENHA SIDO AVISADA DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS.

A RESPONSABILIDADE DA PRESONUS POR QUALQUER PRODUTO DEFEITUOSO ESTÁ LIMITADA AO

Como obter serviço de garantia (fora dos EUA)

Exclusão de Danos

Alguns estados, países ou províncias não permitem limitações sobre a duração de uma
garantia implícita, portanto a limitação acima pode não se aplicar a você.

QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO GARANTIAS DE
COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM, ESTÃO LIMITADAS
À DURAÇÃO DESTA GARANTIA.
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Limitação de garantias implícitas

As características, design e especificações do produto estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

e siga os procedimentos fornecidos pelo seu contato na PreSonus.

Se você tiver alguma dúvida sobre esta garantia ou serviço recebido, entre em contato com a
PreSonus (EUA) pelo telefone +1-225-216-7887 ou entre em contato com um de nossos distribuidores
internacionais autorizados em www.presonus.com/buy/international_distributors.

região em www.presonus.com/buy/international_distributors
2. Entre em contato com o Departamento de Suporte Técnico/Serviço do seu

Alguns estados, países ou províncias não permitem limitações sobre a duração de uma
garantia implícita, portanto a limitação acima pode não se aplicar a você.

1. Você deve ter uma conta de usuário ativa na PreSonus e seu hardware deve estar
registrado em sua conta. Se você não possui uma conta, acesse: https://
my.presonus.com e conclua o processo de registro.



Bônus adicional: receita anteriormente secreta da PreSonus para…

Couvilhão de Cantarilho

• 1 cebola cortada em cubos

• ¼ C de farinha

7. Sirva com arroz

• ¼ C de óleo vegetal

• 2 libras de filé de cantarilho

• 1 colher de chá de tomilho

6. Reduza o fogo e cozinhe descoberto por 30-45 minutos até que o cantarilho e os vegetais estejam completamente cozidos, mexendo ocasionalmente. Divida o cantarilho em

pedaços pequenos e misture. Adicione pimenta ou molho picante a gosto. Não cubra.

• 1 garrafa de cerveja light • 2

folhas de louro

5. Adicione lentamente a cerveja e deixe ferver.

4. Adicione os tomates, o louro, o tomilho e o cantarilho. Cozinhe por alguns minutos.

• 1 lata de 14 onças de tomate picado
• 3 talos de aipo cortados em cubos

3. Refogue os legumes por 3-5 minutos até que comecem a amolecer.

2. Adicione o alho, a cebola, o pimentão verde e o aipo ao roux.

• 1 pimentão verde picado

• 1 dente de alho picado

Continue cozinhando o roux até começar a dourar, criando um roux louro escuro.
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1. Em uma panela pesada ou frigideira grande, aqueça o óleo em fogo médio e adicione lentamente a farinha, uma colher de sopa de cada vez, para criar um roux.

Ingredientes:

Instruções de cozimento:

Serve 6-8

Jantar está servido

Embora não seja um dos pratos mais famosos do sudeste da Louisiana, Redfish Couvillion é a forma favorita de servir nossos peixes
favoritos do Golfo. Também conhecido como Reds ou Red Drum, o Redfish não é apenas divertido de pescar, mas também delicioso!
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